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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): pátin
Arrieta: pátiɲ
Bakio: patín
Bermeo: patín
Berriz: pátiɲ
Bolibar: pátiɲ
Busturia: póśu, *patín
Dima: pátin, *óśin, *urp̄óśu
Elantxobe: pátin
Elorrio: pátin
Errigoiti: patín

Etxebarri: pátin
Etxebarria: patín, *pośó
Gamiz-Fika: pátiɲ
Getxo: pátiɲ
Gizaburuaga: pátin
Ibarruri (Muxika): *pátin
Kortezubi: patín
Larrabetzu: pátin
Laukiz: patín
Leioa: patín
Lekeitio: póśo, *pátin
Lemoa: pátin

Lemoiz: patín
Mañaria: pátiɲ
Mendata: pátin
Mungia: patín, *póśu
Ondarroa: pátin
Orozko: pátin, *ótsin
Otxandio: pátin
Sondika: patín
Zaratamo: pátin
Zeanuri: pátin
Zeberio: pátin, *ótʃin
Zollo (Arrankudiaga): pátin
Zornotza: pátin, póśu

Araba

Aramaio: pátiɲ

Gipuzkoa

Aia: *pútsu, *urs̄úlo
Amezketa:
Andoain: urp̄utsú
Araotz (Oñati): pośáðera
Arrasate: pátin

Arroa (Zestoa): urs̄úlo, urp̄ótso
Asteasu: βosaerá, putsusuló
Ataun: βosaðerá
Azkoitia: pótsu, potsusúlo
Azpeitia: potsú
Beasain: putsu
Beizama: norjá
Bergara: posáera, *óśiɲ
Deba: *urp̄ótso
Donostia: *urp̄utsú, *urs̄úlo
Eibar: depóśittu
Elduain:
Elgoibar: depóśittua (mark.), βosaðɛŕ,  

bośaðɛra (mark.)
Errezil:
Ezkio-Itsaso:
Getaria: pótsú
Hernani: βosáðerá, posó
Hondarribia: pútsusoló
Ikaztegieta: posó, urs̄úlo
Lasarte-Oria: pútsusulú (?), putsuśuló (?)
Legazpi: βosáerá
Leintz Gatzaga: pośaðéra
Mendaro:
Oiartzun: póso
Oñati: pośáðera
Orexa: suló (?)
Orio: putsúsuló
Pasaia: pútsośuló (?)
Tolosa:
Urretxu: bosáðerá
Zegama:

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: βútsu
Alkotz: putsutórja (mark.)
Aniz: pútsu
Arbizu: putsúðoré
Beruete: posáðoré
Donamaria:
Dorrao / Torrano: pútsusúlo, *úśpútsu
Erratzu: putsú
Etxalar: posáðera, pósuak (mark.),  

depóśituak (mark.)
Etxaleku:
Etxarri (Larraun): putsútoré
Eugi: pútsw
Ezkurra:

Gaintza:
Goizueta:
Igoa: posó
Jaurrieta: βútsu
Leitza: posɔ́
Lekaroz: pútsu
Luzaide / Valcarlos: pútsu
Mezkiritz: pútsu
Oderitz: pútsú, *úrs̄uló
Suarbe: pútsusúlo
Sunbilla: putsáðera
Urdiain: putsútai ̯
Zilbeti: pútsu
Zugarramurdi:

Lapurdi

Ahetze: *uRpútsu
Arrangoitze: pútsu
Azkaine:
Bardoze: phútsjak (mark.), púmpasílo
Beskoitze: pútsu, sípu
Donibane Lohizune:
Hazparne: sípu
Hendaia: sitéRna
Itsasu: pútsu
Makea: *putsú, *sípu
Mugerre:
Sara:
Senpere:
Urketa: phútsu
Uztaritze: *pútsu

Nafarroa Beherea

Aldude: putsú
Arboti: ithýrī
Armendaritze:
Arnegi: pútsu, húrsílo
Arrueta: phytsy
Baigorri: sitern, belier
Bastida: beljér
Behorlegi:
Bidarrai: *urpútsu
Ezterenzubi:
Gamarte:
Garrüze: itúrīsilɔ́
Irisarri: pútsu, belíeR
Izturitze: siphu
Jutsi: beljer

Landibarre: urt̄siló
Larzabale: ithúrī (?), phutsu,  

belíerāk (mark.)
Uharte Garazi: *pútsu

Zuberoa

Altzai:
Altzürükü: phytsy
Barkoxe: phytsy, belie
Domintxaine:
Eskiula: phytsía (mark.), βeljé
Larraine: phýtsy
Montori: phýtsy
Pagola: phytsy, beljér
Santa Grazi:
Sohüta: phýtsy, beljea (mark.)
Urdiñarbe: beljé
Ürrüstoi: beljé

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Aia (G): *urs̄úlo
Dima (B): *urp̄óśu
Donostia (G): *urs̄úlo
Etxalar (N): depóśituak
Larzabale (N): belíerāk
Makea (L): *sípu
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1549. Mapa: pozos (sistemas) / puits (systèmes hydrauliques) / wells

GALDERA: 36450 ALG: 969; ALEANR: I, *97; ALEANR: 349

putzu	  
urputzu	  
putzuzulo	  
putzutore	 
putzutai	  
bozadera	 
zip(h)u	  
osin	  
patin	  
(ur)zulo	  
iturri(zilo)	  
belie(r)	  
deposittu	 
zitern(a)	  
bestelakoak	  

Lemoiz: Egon bere badáu guren ["patín" delakoa]. Konserba itxen da ondiño.
Etxebarria: "Patíñe" béra dá "posúe".
Urretxu:  Lurréa zulúa ín da... bozáderá, zulúai. Emen bónbakíñ, bónbai emandá atéatze 

gendun.
Arroa:  Errékatik léno  [ura ateratzen zen].  Pótzua´ízango zian iguál, béarbá. Ur-pótzua,  

ur-zúlua re bái, ta burrúntzaliyakiñ atéa ói zan ur txikiyá zán tokiyán, antúxiñakiñ e bái, 
atéatze zan. Zulóko ittúrriya. Ua izáte zan beéz ittúrriya, baña beyan, lurrian.

Getaria: Báldia kerténetik sókakin lotu, bóta báldia pótzura, bérá, ta an bétetze zánián, tíra...
Makea: Zipuia ta putzuia guk urik etzelaik zilho haundi batzu íten tzin eta hetaa bíltzen zen ura, 

"putzuia" erten zen edo "zipuia". "Zipuia" erten zen plutôt aberen pizen eta eldu zen zilho 
hari eta besteari "pútzuia".

- Ura lur barnetik ura ateratzeko sistemaren izena galdetu da.
- Zenbait herritan ez dute sekula ura lur azpitik atera. Lekukoei 
irudia erakutsi zaie, baina kanpokotzat duten sistema da. Aian, 
esaterako: Émen ézta lurrázpitikan... ók Kastílla errín da ikúsi 
ttut ník... émen nóla ittúrrik izáte ián, ézta emen áu erábiltzen; 
óni "nóriak" o esáte ziyuela ústet án. Zugarramurdin: Nik eztut 
emen ikusi. Nere denboran ez. Emen iturria.
- Sistema desberdinen gaineko azalpenak jaso dira. Amezketan, 
adibidez, "puzarera" jaso da eta teilatutik isuritako urak jasotzen 
dituen depositua dela azaldu du lekukoak. Donostian: Tellatutik 
depositua jute an oi, ’depositu’ orri esate you guk "bozadera". Ez 
bata, ez bestea ez da erantzuntzat hartu.
- Bestelakoak: noria (Beizama), punpazilo (Bardoze).


